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Pekerja migran hamil =
bisa mengajukan e

enangguhan Pindah Mapkan
Sebentar lagi bayi akan lahir, saya km
tidak bisa bekerja merawat kakek dengan

baik. Setelah bernegosiasi dengan Nyonya,
lalu memutuskan mereka mencari orang lain
untuk merawat kakek. Namun setelah
kontrak berakhir, apabila saya masih belum
mendapat majikan baru dalam masa 60 hari,
apakah saya harus pulang ke negara asal?

1955

Dengan melampirkan surat keterangan dokter atau buku panduan ibu hamil,
Anda dapat mengajukan “penangguhan pindah majikan” kepada Kementerian /

Ketenagakerjaan, maka dapat menetap dan beristirahat di Taiwan setelah
persalinan dengan tenggang waktu selama 60 hari. ;

Setelah melahirkan bayi, apabila Anda ingin lanjut bekerja di Taiwan maka dapat
mengajukan pindah majikan lagi, selain itu dapat mengajukan perpanjangan
dengan batas waktu maksimal 60 hari, dengan demikian Anda memiliki waktu yang
cukup untuk merawat diri dan bayi setelah persalinan serta mencari majikan baru!

Apabila memiliki pertanyaaan, dapat menghubungi Pusat Pelayanan
Konseling Bagi Wanita dan Anak Warga Asing (nomor telepon: 03-2522522)
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Ngudilao dong nhap cu mang thai
co the nép daon xin

Con tdi sip chao doi, téi khong tiéh

sé¢ ong cu, sau khi trao doi véi ba chi, 7
chiing t6i quyét dinh tim nguoi khac chim
soc ong cu. Nhung sau khi cham dirt hop

dong, néu trong vong 60 ngay t6i khong tim
dwoc chii méi thi phai vé nwéc hay sao? .
1955 : :

Ban c6 thé nop don lén By Lao dong dé xin "Tam hoan doi chii" kém
theo giay chirng nhan cia bac si hoac so tay cham soc sirc khoe thai phu,
ban sé ¢6 khoang thoi gian 60 ngay ¢ lai Dai Loan cho ngay sinh con.

Sau khi sinh con, néu ban muon tiép tuc lam viéc tai Pai Loan, ban c6
thé xin phuc hoi dbi chii, va ban con ¢6 thé xin gia han thoi han lam tha
tuc nhiéu nhat 12 60 ngay dé c6 di thoi gian chim séc ban thin va em bé
cua ban va tim chu mai!

Moi thiac mic vui long lién hé Trung tAm Dich vu Tw van Phu
nir va Tré em nudce ngoai (DT: 03-2522522)
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I’m about to have a baby, which means
| can no longer look after grandfather.

| talked to my employer and agreed ;
that they should find someone else to
replace me. If after terminating the
contract | cannot find a new employer
within 60 days does that mean | have to
return to my home country?

N

Apply to the Ministry of Labor for an “Employer Transfer
Postponement” submitting a diagnostic certificate from [

your doctor or your Maternal Health Booklet. That allows
you to stay in Taiwan for 60 days after giving birth.

If after giving birth you want to continue working in Taiwan
apply to restart the employer transfer process. You can also
apply to extend the process up to 60 more days, which will
give you enough time to take care of yourself, your newborn
child and to look for a new job.

1955

If you have any questions call the Integrated Service Centre
for Migrant Women and Children (TEL: 03-2522522)
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